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Service and warranty

This DREMEL product is guaranteed in accordance with statutory/country-specific regulations; damage due to normal
wear and tear, overload or improper handling will not be covered by the guarantee. Only use parts and accessories
supplied; damage due to the use of non-original parts and accessories will be excluded from the warranty.

This project table is not intended to be used for clamping electric power tools. In case of a complaint, send the project
table undismantled together with proof of purchase to your dealer.

Contact DREMEL
For more information on the Dremel assortment, support and hotline, go to www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Safety Instructions

I WARNING: To reduce the risk of injury, the user must read and understand tool manual and table instructions. The
entire unit must be placed on a solid and level surface and clamped or bolted. Do not stand on the table or use as a
step or scaffolding. Do not place heavy objects on the edge to prevent the project table from turning over. Place
objects calmly in the project table; do not drop them. Maximum load weight rating 45 Kilograms.

! CAUTION:

Store properly

Do not store the project table outdoors or in a damp location.
Ensure safety of others

Keep visitors and children a safe distance away from the work area.

Service und Gewahrleistung

Die Garantie fir dieses DREMEL Produkt entspricht den landerspezifischen Vorschriften. Schdden durch normale
Abnutzung und VerschleiB sowie Uberbelastung oder unsachgemaBen Gebrauch fallen nicht unter die Garantie.
Verwenden Sie ausschlieBlich die gelieferten Teile und Zubehére. Schaden als Folge des Gebrauchs von Nicht-Original-
teilen und Zubehér sind von der Garantie ausgeschlossen. Dieser Spanntisch ist nicht fiir das Einspannen elektrischer
Werkzeuge bestimmt. Im Fall einer Reklamation schicken Sie den Spanntisch zerlegt mit dem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.

DREMEL Kontaktinformationen
Weitere Informationen iiber Dremel (Sortiment, Unterstiitzung und Hotline) finden Sie unter www.dremel.com
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Sicherheitsvorschriften

! SICHERHEITSHINWEISE: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist es unbedingt erforderlich, die Geréateanleitung
und die Gebrauchsanweisung des Tisches zu lesen und zu begreifen. Das komplette Gerdt muss auf eine solide und
waagerechte Unterlage gestellt und arretiert oder festgeschraubt werden. Der Tisch darf nicht bestiegen oder als
Treppe oder Geriist verwendet werden. Legen Sie keine schweren Gegenstande auf den Rand, um ein Umkippen des
Spanntisches zu vermeiden. Legen Sie die Gegensténde in Ruhe in den Spanntisch ein und lassen sie sie nicht fallen.
Die maximale Belastbarkeit betragt 45 Kilogramm.

! ACHTUNG:

Richtige Aufbewahrung

Der Spanntisch sollte auf keinen Fall im Freien oder in einem feuchten Raum gelagert werden.
Gewahrleistung der Sicherheit anderer Personen

Halten Sie andere Personen und Kinder auf einem sicheren Abstand zum Arbeitsbereich.
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Entretien et garantie

Ce produit DREMEL est garanti conformément aux réglementations statutaires/nationales. Les dommages dus a
I'usure normale, a une surcharge ou une manipulation inappropriée ne seront pas couverts par la garantie. N’utilisez
que les pieces et les accessoires fournis. Les dommages constatés en raison de I'utilisation de piéces et d’accessoires
non originaux annuleront votre garantie. Cet établi étau n’est pas congu pour y fixer des outils électriques.

En cas de plainte, veuillez renvoyer au distributeur I'établi étau démonté accompagné de votre preuve d’achat.

Contact DREMEL
Pour plus d’informations sur la série, le support clientéle et la hotline de Dremel, rendez-vous sur www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Consignes de sécurité

ATTENTION ! Pour réduire les risques de blessures, I'utilisateur doit lire et s’assurer de comprendre le manuel des
outils et les consignes de I'établi étau. Veuillez placer le produit sur une surface solide et a niveau, fixée ou boulonnée.
Ne pas monter sur I'établi étau ou |'utiliser comme un marchepied ou un échafaudage. Ne pas placer d’objets lourds
sur les bords pour éviter que I'établi étau ne se renverse. Posez délicatement les objets sur I'établi étau ; ne les jetez
pas. Le poids de charge maximum est de 45 kilogrammes.

ATTENTION !

A ranger de maniére appropriée

Ne rangez pas I'établi étau a |I'extérieur ou dans un emplacement humide.

Veiller a la sécurité des autres

Veillez a ce que les visiteurs et les enfants gardent une distance de sécurité par rapport a la zone de travail.

Assistenza e garanzia

Questo prodotto DREMEL & garantito ai sensi della normativa specifica dello Stato in cui viene utilizzat. | danni
derivanti da normale usura, sovraccarico 0 uso improprio non sono coperti dalla presente garanzia. Utilizzare
unicamente le parti e gli accessori forniti in dotazione. | danni dovuti all'utilizzo di parti e accessori non originali
sono esclusi dalla garanzia. Il presente tavolo di lavoro non ¢ indicato per I'aggancio di strumenti elettronici.

In caso di reclamo spedire il tavolo smontato unitamente alla prova o allo scontrino d'acquisto al proprio rivenditore.

Contatti DREMEL

Per maggiori informazioni sull'assortimento, sul servizio assistenza e sul servizio telefonico clienti Dremel visitate il
sito www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Istruzioni di sicurezza

ATTENZIONE: al fine di limitare il rischio di ferimento |'utente & tenuto a leggere e a comprendere il manuale d'uso
dell'utensile e del tavolo. L'intera unita deve essere posta su una base solida e piana e fissata con morsetti o bulloni.
Non salire in piedi sul tavolo né utilizzarlo come panchetto o impalcatura. Non posizionare oggetti pesanti sul bordo
al fine di evitare che il tavolo da lavoro si ribalti. Posizionare lentamente gli oggetti sul tavolo da lavoro senza lasciarli
cadere. Il tavolo & in grado di sopportare un peso massimo di 45 chilogrammi.

CAUTELA:

Riporre in maniera adeguata

Non riporre il tavolo da lavoro all'esterno o in luoghi umidi.

Tutelare la sicurezza di terzi

Assicurarsi che i visitatori e i bambini restino a distanza di sicurezza dall'area di lavoro.
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Service en garantie

Op dit DREMEL-product wordt garantie verleend overeenkomstig de wettelijke/landspecifieke voorschriften.
Beschadiging als gevolg van normale slijtage, overbelasting of onjuist gebruik zijn uitgesloten van de garantie.
Gebruik alleen meegeleverde onderdelen en accessoires. Schade als gevolg van het gebruik van niet-originele
onderdelen en accessoires wordt niet door deze garantie gedekt. Deze werkbank is niet geschikt voor het vastklemmen
van elektrisch gereedschap. Stuur de werkbank in geval van klachten volledig intact samen met het aankoopbewijs
naar uw dealer.

Contact opnemen met DREMEL
Ga voor meer informatie over het Dremel-assortiment, ondersteuning of vragen naar www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Veiligheidsvoorschriften

I WAARSCHUWING: Lees om het risico op verwondingen te beperken de handleiding bij uw gereedschap en de
instructies van de werkbank zorgvuldig door. De gehele werkbank dient op een stevige, rechte ondergrond te worden
geplaatst en te worden vastgeklemd of verankerd. Ga niet op de werkbank staan en gebruik hem niet als opstap of
steiger. Plaats geen zware voorwerpen op de rand - hierdoor kan de werkbank omvallen. Plaats voorwerpen rustig
op de werkbank; laat ze niet vallen. Maximale belasting 45 kg.

I LET OP:

Correct opslaan

Bewaar de werkbank niet buiten of op een vochtige plaats.

Denk aan de veiligheid van anderen

Houd bezoekers en kinderen op veilige afstand van uw werkplek.

Service og garanti

Dette DREMEL-produkt garanteres at vare i overensstemmelse med lovmassige/landespecifikke regler. Skader pa
grund af normal slitage, overbelastning eller forkert handtering daekkes ikke af garantien. Kun reservedele og tilbehar
leveres. Skader, der skyldes anvendelse af ikke-originale reservedele og and tilbeher, dekkes ikke af garantien.

Denne arbejdshank er ikke beregnet til fastspaending af el-vaerktgjer. | tilfzlde af en klage skal du sende arbejdsbanken
til din forhandler sammen med kabsbeviset.

Kontakt DREMEL
Du kan finde flere oplysninger om Dremels sortiment, support og hotline pd www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Sikkerhedsinstruktioner

! ADVARSEL: For at reducere risikoen for kvastelser skal brugeren lese og forstd varktejsvejledningen og
instruktionerne for arbejdsbanken. Hele enheden skal placeres pa et solidt og jevnt underlag og sammenspandes
eller boltes. Sta ikke pa arbejdsbanken, og brug den ikke som trin eller stillads. Placer ikke tunge genstande pé
kanten for at forhindre, at arbejdsbanken valter. Placer genstande roligt i arbejdsbanken. Undgé at tabe genstande
péd den. Maksimal nominel lastvaegt: 45 kg.

! FORSIGTIG:

Skal opbevares korrekt

Arbejdsbhanken mé ikke opbevares udendars eller pa fugtige steder.
Sorg for andres sikkerhed

Hold besggende og barn pa sikkerhed afstand af arbejdsomradet.



Service och garanti

Den har DREMEL-produkten garanteras enligt de bestimmelser som ar specifika for ditt land; skada som uppstar till
f6ljd av normalt slitage, 6verbelastning eller felaktig hantering tacks inte av garantin. Anvénd endast medfdljande
reservdelar och tillbehor; skada som uppstar till foljd av anvandning av icke originaldelar ticks inte av garantin.

Den har arbetsbanken ar inte avsett for anvindning av elektriska verktyg. Vid klagomal ska arbetshinken skickas

i omonterat skick tillsammans med inkdpsbevis till din aterforséljare.

Kontakta DREMEL
Fér mer information om Dremels sortiment, support och hotline, gé till www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Sakerhetsinstruktioner

1 VARNING: For att minska skaderisken maste anvandaren Idsa och forsta verktygsmanualen och instruktionerna for
arbetsbanken. Hela enheten maste placeras pa en stabil och jamn yta och krampas eller bultas. Sté inte pa bénken och
anvind den inte som en trappa eller byggnadsstalining. Placera inte tunga féremal pa kanten for att férhindra att
arbetsbanken vélter. Placera foremdlen varsamt pa arbetshénken; sldpp inte ner dem. Maximal belastning ar 45 kilo.

! VAR FORSIKTIG:

Fdrvara pa lampligt satt

Férvara inte arbetsbanken utomhus eller pé en fuktig plats.
Garantera andras sakerhet

Besokare och barn far inte vistas pa arbetsomrédet.

Service og garanti

Dette DREMEL-produktet kommer med en garanti i henhold til de gjeldende lover og reguleringer som er saregne for
hvert land; skade som fordrsakes av vanlig bruk og slitasje, overbelastning eller uforskriftsmessig behandling, dekkes
ikke av garantien. Bruk kun de delene og det tilbehgret som falger med; skade som skyldes bruk av uautorisert,
ikke-originalt tilbehgr, dekkes ikke av garantien. Denne arbeidsbenken skal ikke brukes til & feste elektriske verktay pa.
Ved klage, send arbeidshenken umontert inn, sammen med et kjgpsbevis, til leveranderen din.

Kontakt DREMEL
For mer informasjon om Dremel-assortimentet, kundestatte og servicetelefon, ga til www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Sikkerhetsinstruksjoner

! ADVARSEL: For & minimere sjansene for personskade, er det viktig at den som bruker utstyret leser og forstar
bruksveiledningen og verktayinstruksjonen. Enheten ma i sin helhet plasseres pa et solid og flatt underlag, og festes
med klemmer eller bolter. Ikke sta p& benken, eller bruk den som trappetrinn eller annen statte. Ikke sett tunge objekter
pé enden av benken, slik at den tipper over. Sett objektene med kontrollerte bevegelser pa benken; ikke slipp dem ned.
Maksimum belastningsvekt er 48 kg.

! FORSIKTIG:

Lagre pa trygg mate

Ikke lagre produktet utenders eller i et rom med fuktig luft.
Pass pa andres sikkerhet

Hold besgkende og bart pa trygg avstand fra arbeidsomradet.



Huolto ja takuu

Tama DREMEL-tuote on takuunalainen maakohtaisesti laadittujen sddnndsten mukaisesti. Normaalin kayton
seurauksena, liiallisen kuormituksen tai sopimattoman késittelyn tuloksena syntyneitd vaurioita takuu ei korvaa.
Kéytéd vain mukana tulevia osia ja lisdvarusteita. Muiden kuin alkuperéisosien ja varusteiden kdytosté aiheutuneet
vahingot eivat kuulu takuun piiriin. TydskentelypOytda ei ole tarkoitettu sahkotydkalujen kiinnittdmiseen.

Mikéli huomautettavaa ilmenee, lahetd tydskentelypdytd purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa omalle
jalleenmyyjéllesi.

Ota yhteyttd DREMELiin
Saadaksesi lisatietoa Dremelin valikoimasta, tuesta ja asiakaspalvelulinjasta, siirry sivulle www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Turvaohjeet

1 VAROITUS: Vahentadksesi vammautumisen vaaraa on kdyttajan luettava ja ymmarrettava tyokalun kéyttdohije ja
poyddn ohjeet. Laitteen on kokonaisuudessaan sijaittava vakaalla ja tasaisella pinnalla kiinnipuristettuna

tai —ruuvattuna. Ald seiso poydalla tai kdytd sitd askelmana tai tikkaiden asemesta. Ald aseta raskaita esineitd kulmalle.
Estét ndin tydpoydédn kaatumisen. Aseta esineet varoen poydalle, ald pudota niitd. Maksimikantavuus 45 kiloa.

1 HUOMIO:

Oikea varastointi

Ala varastoi ty6poytad ulkotiloissa tai plyisessd ympéristdssa.

Varmistu muiden turvallisuudesta

Pida ulkopuoliset ja lapset turvallisen vélimatkan pdédssa tydskentelyalueelta.

Servicio y garantia

Este producto DREMEL esta garantizado de acuerdo con las normativas legales especificas de cada pais; los dafios
debidos al uso y desgaste normales, sobrecarga 0 manipulacion indebida no estaran cubiertos por la garantia.
Utilice exclusivamente las piezas y accesorios suministrados; los dafos debidos al uso de repuestos y accesorios
no originales quedaran excluidos de la garantia. Este banco de trabajo no ha sido disefado para la fijacién de
herramientas eléctricas. En caso de queja o inconformidad, devuelva el banco de trabajo, sin desmontar, junto con
la prueba de compra facilitada por su proveedor.

Contacte con DREMEL
Para obtener mas informacion acerca del catdlogo, ayuda técnica y linea de asistencia Dremel, visite www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Instrucciones de seguridad

iADVERTENCIA!: A fin de reducir el riesgo de lesiones, el usuario debera leer atentamente y comprender el manual
de la herramienta y las instrucciones del banco. La unidad al completo debe ubicarse sobre una superficie sélida y
nivelada, y ser correctamente fijada mediante abrazaderas o pernos. No se ponga de pie sobre el banco ni lo utilice
como apoyo o andamio. No coloque objetos pesados en sus bordes, para evitar que el banco de trabajo vuelque
debido al peso. Coloque los objetos cuidadosamente sobre el banco, no los deje caer sin cuidado.

El peso de carga maximo admisible es de 45 kilos.

iPRECAUCION!:

Almacenar adecuadamente

No guarde el banco de trabajo en el exterior ni en un lugar hamedo.
Garantizar la seguridad colectiva

Mantenga a las visitas y los nifios a una distancia segura del area de trabajo.
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Assisténcia Técnica e Garantia

A garantia deste produto DREMEL esta assegurada de acordo com as normas estatutarias/especificas do pais; as
avarias devidas ao desgaste normal, sobrecarga ou utilizagdo incorrecta nao sao abrangidas pela garantia. Utilize
exclusivamente as pegas e 0s acessorios fornecidos; as avarias devidas a utilizagdo de pegas ou acessorios nao
originais nao sdo abrangidas pela garantia. Este banco de trabalho ndo é adequado para a fixagao de ferramentas
eléctricas. Em caso de reclamacao, envie o banco de trabalho, sem ser desmontado, juntamente com o comprovativo
de compra para o seu agente autorizado.

Contacto da DREMEL

Para mais informagoes sobre a variedade, apoio e linha directa da Dremel, consulte o site www.dremel.com.
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Instrucdes de seguranca

1 AVISO: A fim de reduzir o risco de lesdes, o usudrio deve ler e compreender o manual e a tabela de instrugdes
relativos a ferramenta. A unidade inteira deve ser colocada numa superficie sélida e plana e deve ser fixada ou
aparafusada. Nao se colocar em cima do banco de trabalho e ndo usa-lo como um degrau ou um andaime.

Nao colocar objectos pesados no rebordo para evitar que o banco de trabalho se vire. Colocar os objectos com
calma em cima do banco de trabalho; nao os deixe cair. Peso maximo da carga: 45 quilogramas.

| ATENGAO:

Guardar adequadamente

Nao guardar o banco de trabalho em éreas abertas ou em espagos himidos.
Assegurar a seguranga de outras pessoas

Mantenha visitantes e criangas a uma distancia segura da area de trabalho.

Z&pPIg Kau eyyunan

To ouykekpipévo mpoiov DREMEL ¢épel eyyunon oUpdwvar pe Toug mpoPAETIOpevoug/ ava xwpoax kovoviopoug. Tuxov BAGRN n
oroiak ipoKaAeiTal AOyw Guaioloyikng $Bopdc, unepdopTwong f AavBoapevou xelpiopoU dev Box KAUTTTETON o6 TNV yyUnon.
Xpnoiporoigie povo T opey dpeva e&apThpama ko aéeooudip. BA&BeG ol oroieg mpokahoUvTol OO Th XPrion N OUBEVTIKGV
elopTnudTav Kot aecoudip Bow amokAgiovTon oo Ty gyyunon. O oUuyKeKPILEVOC TIAYKOC EpYOTiaiG Oev Exel OXEBINOTE YIOK
0TEPEWON NAEKTPIKWV EPYOIAEIwV. Y€ TIEPITTWON GUOXPETKEING, MTAPAKAAOULE OTIWG EMOTPEWYETE OTOV EUTTIOPIKO GVTITIPOOWTO POG
TOV TI&YKO EPYTTIOG, OOCUVOPHOAOYNUEVO, HOdi e TNV OMOSEIEN 0yopaiC.

Emkoivwvia pe Tnv DREMEL

lox epIoodTEPEC TANPOGOPIEC OXETIKG HE ToL TTPOIOVTEL, TNV UTOOTAPIEN Ko T ypopn) BoriBelag Tg Dremel emokedBeite T di-
eUBuvon www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

0dnyieg Aadaleiog

I NIPOEIAOMOIHZH: Mpog peiwon Tou KIVEUVoU TPOUPOTIOHOU, 0 XPR0TNG TIPEMe! Vo JIXBAOE! KOl VO KATAVOROE! TO eyXEIpidio
TOU gpyaiAeiou Kail TIC 0dnyieg Tou Téykou. H povada aTo 6UVOAG TnG Tpémel vox ToToBeTnBei 0e OTepEN Kail emimedn emdaveia,
Ko vor ouodiyTei A va Bidwbei. Mn oTékeaTe emdvew OTOV TIGYKO KAl LN TOV XPNOILOTIOIETE WG OK&AX 1) IKpiwpa. Mnv TomobeTeite
OVTIKEIPEVE PEYGAOU BAPOUG OTNV GKPN, TIPOG OITOTPOTIF) QVOTPOTTAG TOU TIGYKOU EPYOIGIOG. AKOUMTIOTE TO! OVTIKEILEVOL ETTAVG
QTOV TTAYKO EPYOOIOG, PNV Tak TeTdTe pe duvan. To péyioTo B&pog dopTiou avepyeTal oe 45 KIAG.

! MPOXOXH:

Mpémouca amodrikeuon

Mnv amobnkeUeTe Tov TI&yKO £py0iCiog 0e e€wTePIKOUC XWPOUG 1) 08 XWPOUG HE UYPOTic.
Eyyun@eite TNV 0opaAeIo TWV TIPEUPIOKOUEVLIV

Kpardre emokemnTeg kot moudicx og oodahr) ammdoTaon ard T0 XGPO EPYOOIOG.
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Servis ve Garanti

Bu DREMEL iiriinii anayasal /ilkeye 6zgu diizenlemelere uygun olarak garanti edilmektedir; normal asinma ve yipranmaya
bagli hasar; asir yiklenme veya uygunsuz kullanim bu garanti tarafindan kapsanmayacaktir. Sadece tedarik edilen parcalari
ve aksesuarlari kullanin; orijinal olmayan parcalarin kullanimindan dogan hasarlar garanti kapsami diginda olacaktir.

Bu is masasi elekrikli gliclii aletlerin baglanmast icin kullaniimak amaciyla diisiiniimemistir.

Bir sikayet halinde, is masasini sékilmemis olarak satin aldiginiza dair fig/fatura ile birlikte bayinize génderin.

DREMEL irtibat

Dremel ¢esitleri, destek ve gevrimici danisma hakkinda daha fazla bilgi icin www.dremel.com‘a gidin.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Giivenlik Talimatlari

' UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanici el kitabini ve is masasi talimatlarini okumali ve anlamalidir. Birimin tamami
sert ve terazili bir ylizeye yerlestirilmeli ve tutturulmali veya vidalanmalidir. Masanin iizerine ¢ikmayin veya merdiven veya iskele
olarak kullanmayin. is masasinin devrilmesini 8nlemek igin kenarlari izerine agir cisimler koymayin. Cisimleri sakin bir sekilde i
masasina yerlestirin; diislirmeyin. Azami tagima kapasitesi 45 kilogramdir.

! DIKKAT:

Uygun sekilde depolayin

is masasini disarida veya rutubetli yerlerde birakmayin.
Baskalarinin giivenligini saglayin

Ziyaretci ve ¢ocuklari calisma alanindan giivenli bir mesafede tutun.

Servis a zaruka

Na tento produkt DREMEL je poskytovéana zéruka v souladu se zékonnymi pravy a pfedpisy platnymi v dané zemi; na poskozeni
zplsobené normalnim pouzivanim a opotfebenim, pfetizenim nebo nespravnou manipulaci se tato zaruka nevztahuie.
Pouzivejte pouze dodané soucasti a pfislusenstvi; na poskozeni zplisobené pouzitim neoriginlnich soucésti a pfislusenstvi

se zaruka nevztahuje. Tento projektovy stll neni uréen k upinani elektrického naradi.

V pfipadé reklamace odeslete projektovy stiil v rozebraném stavu spolecné s dokladem o nékupu vasemu prodejci.

Kontaktujte spole¢nost DREMEL

Vice informaci o sortimentu spole¢nosti DREMEL, podporu a horkou linku naleznete na www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Bezpecnostni pokyny

! VAROVANI: Pro snizeni nebezpedi poranéni si musi uzivatel predist a porozumét pokyn(im pro uziti nastrojti a stolu. Cela
jednotka musi byt umisténa na pevném a rovném povrchu a upnuta nebo pfisroubovana. Nestoupejte na still, nepouzivejte jej
jako stupatko nebo leSeni. Nepokladejte tézké pfedméty na jeho okraj, aby nedoslo k prevraceni stolu. Pfedméty pokladejte
na projektovy stl jemné; nepoustéite je z vysky. Maximaini zatizeni je 45 kg.

! UPOZORNENI:

Skladuijte spravnym zplsobem

Neskladujte projektovy stil venku nebo ve vihkém prostiedi

Zajistéte bezpecnost ostatnich

UdrZujte navstévniky a déti v bezpeéné vzdalenosti od pracovniho prostoru.
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Serwis i gwarancja

Ten produkt DREMEL jest objety gwarancjg zgodnie z ustawowymi/krajowymi przepisami; uszkodzenia powstate w trakcie
normalnego zuzywania si¢ produktu, przecigzenia lub nieprawidtowej obstugi nie sg objete gwarancja. Nalezy uzywac tylko
dostarczonych cze$ci i akcesoriéw; uszkodzenia powstate w wyniku uzywania nie oryginalnych czedci nie sg objete gwarancja.
Ten stét roboczy nie jest przeznaczony do mocowania elektrycznych narzedzi elektrycznych. W razie reklamacji, nalezy wysta¢
nie zdemontowany stét roboczy razem z dowodem zakupu do swojego sprzedawcy.

Nalezy skontaktowac sie z DREMEL

W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczacych asortymentu Dremel, wsparcia i numer telefonu na goracg linie odwiedz
strone www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

! OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko obrazer, uzytkownik musi przeczytaé i zrozumieé instrukcje obstugi narzedzia i
zalecenia dotyczace stotu. Urzadzenie nalezy umiescic na solidnej i réwnej powierzchni, nalezy je zamocowac lub przykreci¢

do powierzchni. Nie nalezy stawac na stole i nie nalezy uzywac go jako stopnia lub rusztowania. W celu uniknigcia przewrécenia
stotu nie nalezy umieszczac cigzkich przedmiotéw na jego krawedzi. Umieszczac przedmioty na stole roboczym w spokojny
sposdb; nalezy uwazaé, aby przedmioty nie spadty. Maksymalny udzwig to 45 kilograméw.

! PRZESTROGA:

Przechowywaé w odpowiedni sposob

Nie nalezy przechowywac stotu roboczego na zewnatrz lub w miejscach o wysokim wspétczynniku wilgotnosci.
Nalezy zapewni¢ bezpieczenistwo oséb postronnych

Dzieci i odwiedzajacy powinni przebywac¢ w bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.

CepBu3 1 rapaHumA

Toan DREMEL npogyKT € ¢ rapaHLyA, CbrnacHo onpeneneHinTe AbpxasHi perynauv/ctatyTy; Tasu rapaHuma He nokpuea
noBpeav nopaau HopMasnHo M3HOCBaHe, CBPbXHATOBapBaHE WU HempasunHa ynoTpe6a. /3nonasaiite camo npeaocTaseHuTe
4acTu 1 akcecoapy; rapaHUMATa M3KIKOUBA NOBPEAV NOpaam yrnotpedba Ha HeopUruHasHW YacTu 1 akcecoapu. Tasn YepToxHa
maca He e npeaHasHayeHa 3a 3axBallaHe Ha eneKTpUYecKn MHCTPYMeHTI. B cnyyaii Ha onnakeaHe, uanparteTe YepToxHata
maca, HepasrnobeHa, 3aeiHo C A0Ka3aTesncTBo 3a MoKymka, Ha aucTpubyTopa cu.

Bpbaka ¢ DREMEL
3a noseye nHdopmaLymA 3a acopTuMenTa Ha Dremel, NoaapbXka v ropetla nmHua, otunete Ha www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

WUHeTpykuum 3a 6esonacHocT

IBHUMAHME: 3a na Hamany pucka oT HapaHABaHe, NOTPeBbUTENAT TpAGBA Aa npoyeTe W pa3bepe UHCTPYKLMUTE 3a UHCTPY-
MeHTa 1 Macata. LienvAt enemeHT TpAGea Aa ce NocTaBm BbPXy TBbPAA W HUBENMPaHa NOBLPXHOCT 1 a Ce 3aBUHTI Nk CTErHe.
He cToiiTe BbpXy Macata v He Al U3nonasaTe kato cTbnba unv ckene. He nocTasaiTe TeXKM NpeameTy Ha puba, 3a Aa NpeaoT-
BpatuTe npeobpbLuaHe Ha YepToxHata mMaca . MocTasAaiiTe NpeameTuTe 6aBHO Ha YepTOXHa Maca; He ru nyckante. MakcumanHo
Terno 3a HatoBapBaHe 45 kunorpama.

! BHUMAHWE:

CbXxpaHsBaiiTe NpaBuITHO

He cbxpaHaBaliTe YepToXHaTa Maca Ha OTKPUTO UK Ha BIaXKHO MACTO.
Ocurypete 6e3onacHocTTa Ha apyrute

JpbXTe noceTutenuTe M feuara Ha 6e30MacHo pPascTofHue OT paboTHaTa 30Ha.
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Szolgaltatas és garancia

A jelen DREMEL termék a térvényes/az adott orszagban érvényben |évé rendszabélyoknak megfelelden szavatolt.

A természetes kopés, tulterhelés vagy helytelen haszndlat okozta sériilést a garancia nem fedezi. Kizérélag eredeti alkatrészeket
és tartozékokat haszndljon; a nem eredeti alkatrészek és tartozékok hasznalatabdl eredd karosodasért nem vallalunk
kezességet. Ez a munkaasztal nem alkalmas elektromos szerszdmgépek befogatdsara. Panasz esetén a munkaasztalt nem
szétszerelve, a vasarlast igazold okirattal egyitt kiildje vissza viszonteladéjanak.

DREMEL kapcsolatfelvétel

A Dremel termékek vélasztékardl, mliszaki segitségnyujtasarol és forrd drétjardl tovabbi informaciét a www.dremel.com
honlapon talal.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Biztonsagi 6vintézkedések

FIGYELMEZTETES! A sériilések elkeriilése érdekében a kezeldnek el kell olvasnia és meg értenie a szerszam kézikényvét és
az asztalra vonatkoz6 haszndlati utasitast. Az egész egységet szilard, vizszintes feliiletre kell helyezni, s lefogatni vagy csavarral
régziteni. Ne &lljon fel az asztalra és ne hasznélja fellépddeszkaként vagy éllvanyként. A munkaasztal felforduldsanak elkerilése
érdekében ne tegyen az asztal szélére sulyos targyakat. A térgyakat nyugodt mozdulatokkal helyezze a munkaasztalra, ne ejtse
ré azokat. Az asztal maximum terhelése 45 kilogramm.

VIGYAZAT!

Gondos tarolas

A munkaasztal nem tarolhaté sem a szabadban, sem nedves helyen.

Mas személyek biztonsaganak érdekében

A latogatokat és a gyermekeket tartsa a munkaterdilettdl megfelelé tavolsagban.

Service si garantie

Acest produs de la DREMEL este garantat conform regulamentului specific térii/prevazut de lege; garantia nu va acoperi
defectiunile datorate uzurii si consumarii, supraincarcdrii sau manipularii incorecte. Folositi numai piesele si accesoriile furnizate;
garantia va exclude defectiunile care se datoreaza utilizarii pieselor si accesoriilor neoriginale. Aceasta masé de proiectare nu
trebuie folosita pentru fixarea sculelor electrice. in cazul unei reclamatii, trimiteti masa de proiectare demontatd, impreuna cu
dovada achizitionrii la distribuitorul local.

Contactati DREMEL
Pentru mai multe informatii privind sortimentul Dremel, asistenta si linia directd, mergeti la www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Instructiuni privind siguranta

! AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de raniri, utilizatorul trebuie sé citeasca si inteleagd manualul sculei i instructiunile
mesei. intreaga unitate trebuie asezatd pe o suprafata solida si nivelatd si trebuie fixatd cu cleme sau suruburi. Nu stati in
picioare pe masé si nu o folositi ca scara sau esafodaj. Nu agezati obiecte grele pe margine, pentru a preveni résturnarea
acesteia. Asezati obiectele usor pe mas&; nu le dati drumul. Greutatea maxima de incarcare este de aproximativ 45 kg.

! ATENTIE:

Depozitati-o corect

Nu depozitati masa de proiectare in exterior sau intr-un loc umed.
Asigurati siguranta celor din jur

Pastrati o distantd de sigurantd intre zona de lucru i copii sau vizitatori.
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06cny)KMBa|-me U rapaHTua

Ha paHHoe nsgenne DREMEL pacnpocTtpaHAeTcA rapaHTi A B COOTBETCTBUM C 0COBLIMM FOCYAaPCTBEHHBIMU HOPMaMMU.

lapaHT1A He pacnpOoCTPaHAETCA Ha MOBPEXAEHMA, BbI3BaHHbIE HOPMaNbHLIM U3HOCOM, MEperpy3kamu 1 HeBepHbIM obpalLLeHem
C n3nenuem. Vicnonb3yite TonbKO feTanu 1 akceccyaphbl, BXOOALME B KOMMAEKT NOCTasky. [puMeHeHne HeopuruHabHbIX
[eTaneii 1 akceccyapos aHHYNMPYeT rapaHTuiiHble 06A3aTenbCTBa. [JaHHbIA NPOEKTMPOBOUHbIV CTOMN He MpegHasHaueH and
3aKpenneHna Ha HeM SNEKTPOMHCTPYMEHTA. B cnyyae xanobsl 0TnpaBkTe NPOEKTUPOBOUHbIIA CTON B HEpa3obpaHHOM COCTOAHUM
C [0Ka3aTenbCTBOM COBEPLLEHMA MOKYMKM CBOEMY OUEPY.

KoHrakT ¢ DREMEL

[TlononHuTtensHyto MHGOPMaLmMIo 06 accopTUMeHTe NPOAyKLMM Npon3soacTea Dremel, noanepxke u ropaYen MHNM MOXHO
HaT Ha caiite www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

WMHCTpyKUUM no TexHUKe 6e30nacHOCTH

! NPEOYNPEXOEHUE. YT06b! yMEHBLUMTL ONACHOCTb NOMYYEHUA TPaBM MoNb30BaTenb 06A3aH MPOYECTb W MOHATL
PYKOBOACTBO M0 3KCnyaraLmm yCTPONCTBa W MHCTPYKLIMM MO MCTIONb30BaHMO cTona. Bee yeTponcTBo A0MKHO pasmellarsea

Ha TBEPHOW 1 POBHOM NOBEPXHOCTM 1 BbiTh 3aKpenneHo xomytamu uin 6ontamu. He BCTasaiTe Ha CTOM U He UCMONb3YITe ero
Kak CTyneHbKy [nA necos. He knaauTe TAxenble NpeamMeThl Ha kpaii BO 136exaHne onpokiabiBaHuA ctona. AKkypatHo knaaute
npeamMeThI HA MPOEKTUPOBOYHBIN CTOM, He BpocaliTe 1x. MakcumanbHas HOMUHANbHAA Harpy3ka CoCTaBAeT 45 Kr.

! BHUMAHMUE:

Cobntopaitte ycnosua xpaHeHna

He XpaHute rlpoeKTVIpOBOlleIVI CTON Ha ynuue unu B CbIpOM NOMELLEHUN.

O6ecneysTe 6e3onacHoCTbL APYrUX Ntopen

MoceTuTeny v AeTV NOMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6e30MACHOM PACCTOAHIUM OT paboyero MecTa.

EST

Hooldus ja garantii

See DREMEL toode allub garantiile vastavalt seaduses kehtestatud/riigispetsiffilistele méarustele; garantii ei kata kahjustusi,
mis on tingitud normaalsest igap&evasest kasutamisest ja kulumisest, tlelaadimisest voi ebadigest kasitsemisest. Kasutage
ainult kaasasolevaid osi ja lisaseadmeid; garantii alla ei kai kahjustused, mis on tingitud mitte-originaalosade ja lisaseadmete
kasutamisest. See projektilaud ei ole mdeldud kasutamiseks elektritdoriistade hoidjana. Kaebuse korral saatke projektilaud
lahtivotmata kujul koos ostu kinnitava dokumendiga oma edasimaiijale.

DREMELiga kontakteerumine
Lisainformatsiooni Dremeli tootevaliku, klienditoe ja abitelefoni kohta leiate veebiaadressil www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Ohutusjuhised

I HOIATUS! Vigastuse tekkimise riski vahendamiseks peab kasutaja lugema ja mdistma todriista késiraamatut ja laua juhiseid.
Kogu laud tuleb paigaldada kindlale ja tasasele pinnale ja kruvide i poltidega kinnitada. Arge seiske laual ega kasutage seda
tabureti vdi tellinguna. Arge asetage &érele raskeid esemeid et valtida projektilaua kummulikukkumist. Asetage objektid rahulikult
projektilauda; &rge kukutage neid. Maksimaalne raskusmaar 45 kilogrammi.

! ETTEVAATUST!

Sailitage oigetes tingimustes

Arge hoidke projektilauda valitingimustes véi niiskes kohas.
Kindlustage teiste inimeste ohutus

Hoidke kiilalised ja lapsed tédalast ohutus kauguses.
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Aptarnavimas ir garantija

DREMEL produktui garantija teikiama pagal konkrecios Salies jstatymy reikalavimus. Garantija nedengia zalos, nulemtos
normalaus dévéjimosi ar sulauzymo, perkrovos ar netinkamo naudojimo. Naudokite tik pateiktas dalis ir priedus. Jei dél
neoriginaliy daliy ir priedy naudojimo bus padaryta zala produktui, garantija jos nedengs. Sis projektinis stalas neskirtas
elektriniams jrankiams prispausti. Jei turite nusiskundimy, iSrinkta projektinj stalg kartu su pirkimo ¢ekiu nusiyskite pardavimy
atstovui.

Kaip susisiekti su DREMEL

Daugiau informacijos apie ,Dremel* asortimentg gausite susisieke su pagalbos tarnyba karstaja linija arba apsilanke
adresu: www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Saugos instrukcijos

! PERSPEJIMAS: sickdamas sumazinti susiZalojimo rizika, vartotojas turi perskaityti ir suprasti jrankio vadova bei stalo
instrukcijas. Visas blokas turi buti statomas ant kieto ir lygaus pavirSiaus bei prispaudziamas spaustuvais arba prisukamas
varztais. Nestovékite ant stalo ir nenaudokite jo kaip laipty ar pastoliy. Nedékite ant projektinio stalo kraSto sunkiy objekty,
kad jis neapsiversty. Objektus ant stalo dékite ramiai; nemeskite. DidZiausia galima apkrova: 45 kg.

! ATSARGIAI.

Tinkamai sandéliuokite

Nelaikykite Sio projektinio stalo lauke arba drégnoje vietoje.
Uztikrinkite kity asmeny sauguma

Lankytojai ir vaikai turi bati laikomi saugiu atstumu nuo darbo vietos.

Servis i garancija

Ovaj DREMEL proizvod je pod garancijom u skladu sa zakonskim odn. nacionalnim propisima; garancija ne pokriva Stetu
prouzrokovanu normalnim tro$enjem, preopterecenjem i nepravilnim rukovanjem. Koristite samo prilozene delove i dodatnu
opremu; garancija ne pokriva Stetu prouzrokovanu koriséenjem neoriginalnih delova i dodatne opreme. Ovaj projektni sto nije
namenjen za kori§¢enje sa steznim elektricnim alatima. U slucaju reklamacije poSaljite distributeru nerastavljen projektni sto
zajedno sa dokazom o kupovini.

Kontaktirajte DREMEL
Za dodatne informacije o asortimanu, podrsci i telefonskom broju kompanije Dremel posetite www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Mere zastite

1 UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik mora procitati i razumeti priruénik alata i uputstvo za koriséenje
stola. Ceo sklop mora biti postavljen na €vrstu i ravnu podlogu i priévrééen stegama ili zavrtnjima. Nemojte stajati na stolu i ne
koristite ga kao stepenik ili skelu. Ne stavljajte teSke predmete na ivicu da se projektni sto ne bi prevrnuo. Predmete na projektni
sto stavljajte polako; nemojte ih bacati na njega. Maksimalno dozvoljeno optereéenje iznosi 45 kg.

! OPREZ:

Cuvajte pravilno

Ne drZite projektni sto na otvorenom ili vilaznom mestu.

Osigurajte bezbednost drugih lica

Drzite posetioce i decu na bezbednoj udaljenosti od radnog prostora.
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Apkope un garantija

Sim DREMEL izstradajumanm tiek nodrosinata garantija atbilstosi likumam/attiecigas valsts kartibai; bojajumi, kas radusies
normala nodiluma un plisuma, parslodzes vai nepareizas lietoSanas rezultata ar garantiju netiek segti. Lietojiet tikai piegadatas
detalas un piederumus; bojajumi, kas radusies lietojot nestandarta detalas un piederumus netiek ieklauti garantija. Sis darba
galds nav paredzéts lietoSanai ar elektroinstrumentiem. Stidzibu gadijuma nostiet darbagaldu neizjaukta veida kopa ar iegadi
apstiprinoSiem dokumentiem savam izplatitajam.

Sazinieties ar DREMEL
Lai uzzinatu vairak informacijas par Dremel pre€u klastu, atbalstu un tieSos sakarus, dodieties uz www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Drosibas instrukcijas

! BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ievainojumu risku, lietotajam jaizlasa un jaizprot 1 rika rokasgramata un galda instrukcijas.
STiekarta janovieto uz stabilas un lidzenas virsmas, tai jabit nostiprinatai vai pieskriivétai. Nekapiet uz galda un nelietojiet to
ka kapsli vai sastatnes. Lai izvairitos no darbagalda apgasanas, nenovietojiet uz darbagalda malam smagus priekSmetus.
Novietojiet uz galda priekSmetus bez steigas, nenometiet tos. Maksimala svara noslodze ir 45 kg.

! PIESARDZIBAI:

Uzglabajiet izstradajumu pareizi

Neuzglabajiet darbagaldu arpus telpam vai mitras vietas.

Rapgjieties par citu drosibu

Apmeklétajiem un bérniem nodroSiniet, lai tie atrastos droa attaluma no darba zonas.

Servis i jamstvo

Proizvodaé daje jamstvo za ovaj proizvod marke DREMEL u skladu sa zakonskim propisima i propisima koji su na snazi u zemlji
koristenja proizvoda; ovo jamstvo ne pokriva ostecenja nastala normalnim koristenjem i uobi¢ajenim habanjem proizvoda niti
Stete nastale nestrucnim rukovanjem. Koristite samo isporu¢ene dijelove i pribor; Stete nastale kori$tenjem neoriginalnih dijelova
i pribora nisu pokrivene jamstvom. Ovaj projektni stol nije namijenjen za pricvrs¢ivanie elektrinih alata. U sluéaju reklamacije
posaljite demontirani projektni stol zajedno s raunom Vasem dileru.

Obratite se druStvu DREMEL
Vie informacija o proizvodima drustva DREMEL, podrsku klijentima i hot-line éete naci na web stranici www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Bezpecnostni pokyny

! VAROVANI: Pro snizeni nebezpedi poranéni si musi uzivatel pregist a porozumét pokyn(im pro uziti nastrojti a stolu. Cela
jednotka musi byt umisténa na pevném a rovném povrchu a upnuta nebo pfisroubovana. Nestoupejte na still, nepouzivejte jej
jako stupatko nebo leseni. Nepokladejte tézké pfedméty na jeho okraj, aby nedoslo k prevraceni stolu. Pfedméty pokladeijte
na projektovy stll jemné; nepoustéite je z vysky. Maximalni zatizeni je 45 kg.

! UPOZORNENI:

Skladuijte spravnym zplsobem

Neskladujte projektovy stdl venku nebo ve vihkém prostredi.

Zajistéte bezpecnost ostatnich

UdrZujte navstévniky a déti v bezpecné vzdalenosti od pracovniho prostoru.
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O6cnyroByBaHHs i rapaHTis

lapaHria Ha npopyktT DREMEL 3abe3neuyeTbca BinnoBiaHO [0 NONOXeEHb, nepenbayeHmnx 3akoHOM/KOHKPETHOI KpaiHu; Hecnpas-
HICTb, LLIO BUHWKNA Yepe3 HOpManbHUiA 3HOC, NepeBaHTaxeHHA abo HenpasunbHE MOBOMKEHHA, rapaHTietd He oxonntoeTbeaA. Ko-
pUCTYITECA TiNbKN AETANAMM i aKCecyapamu, Lo NOCTaBNAKTLCA; NOLUKOMKEHHA Yepes BIUKOPUCTOBYBAHHA HEOPUTiHAMbHUX
AeTanen i akcecyapis He NOKpPUBATUMETLCA rapaHTieto. Lieit CTin He Npu3Hayeruit AnA KpinneHHA enekTpUYHKX iHCTPYMEHTB. Y
pasi peknamalviii BignpasTe CTin B He po3ibpaHoMy CTaHi, pa3oM 3 JOKYMEHTOM, LLO AOBOAUTL MOKYMKY,

CBOEMY finepy.

Kontakt 3 DREMEL

Binblu goknaaHa iHpopmaLis Npo acopTMEHT NpoAyKLii Dremel, miaTpumky i rapayy nikito, npuBeneHa Ha caunTi
www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

IHCTPYKUIi no TexHiLi 6e3neku

! NONEPEMXEHHA: LLlob 3H131TH pr3ik 0TpUMaHHA TpaBMi, KOPUCTYBaY MOBMHEH MPOYMTATM | 3pO3YMITU MOCIBHIK MO
BMKOPWUCTaHH!O IHCTPYMEHTIB | IHCTPYKLIii MO BUKOpPUCTaHHEKO cTony. Bech 6110k NOTPibHO posTallyBaTi Ha TBEPAIi Ta piBHIi
MOBEPXHI, 3aKpinuTK 3atnckami abo bonTamu. He CTiitTe Ha CTONI, HE BUKOPUCTOBYIATE MOr0 AK CXOAMHKM abo MiAMOCTKM.

He poaTaluoByiTe Baxki IPeOMETI Ha Kpai, o6 CTin He nepeknHyBeA. Knaaitb ipeaMeT Ha CTin akyparHo; He ynyckaiiTe ix.
MakcumanbHa maca BaHTaxy AOPIBHIOE 45 Kr.

! YBATA:

BepexiTb HaneXHUM YUHOM

He 36epiraitTe CTin Ha BynuLi abo y BOOromy MicLi.

3abeaneute 6eaneky iHLWNX

Binsimysaui i AT NOBMHHI 3HAXOAUTCA Ha 6E3MeYHii BiACTaHi Bif poboyoro MicuA.

Servis in garancija

Za ta DREMEL izdelek velja garancija skladna z zakonskimi/drzavnimi predpisi; garancija ne pokriva okvar, ki nastanejo zaradi
normalne obrabe, prekomerne obremenitve ali neustreznega ravnanja. Uporabiti samo dobavljene dele in dodatke. Okvare zaradi
uporabe delov in dodatkov, ki niso originalni bodo izklju¢ene iz garancije. Ta projektna miza se ne sme uporabljati za pritrditev
elektriénih orodij. V primeru pritoZbe, posljite projektno mizo nerazstavljeno skupaj z raunom, ki ste ga prejeli od trgovca.

Kontaktirajte DREMEL
Za ved informacij o asortimanu podjetja Dremel, podporo in brezplacno linijo pojdite na spletno stran www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

Varnostna navodila

1 OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganja za po$kodbe, mora uporabnik prebrati in razumeti navodila za uporabo za orodje in
mizo. Celotno enoto je treba postaviti na ravna trdna tla in priviti z vijaki ali spojkami. Ne stopati na mizo in ne je uporabljati kot
mizarski oder. Ne postavljati tezkih predmetov na rob mize, da se projektna miza ne bi prevmila. Predmete mirno postavite na
projektno mizo; ne jih kar spustiti. Najvecja obremenitev teze 45 kilogramov.

! POZOR:

Ustrezno hranit

Ne hranite projektne mize na prostem oziroma na vlazni lokaciji.

Drugim zagotovite varnost

Obiskovalci in otroci naj ostanejo na varni razdalji izven delovnega obmodja.
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